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Abstract

The discussion of untranslatability in deconstruction translation theory has always been a topic
always open to discussion. The untranslatability in the deconstructive view of translation is not
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limited to the specific forms of language conversion but highlighting the idiosyncratic of language
symbols in the deconstructive philosophy of language. This article explores the causes and effects
of untranslatability from the classic deconstructive literature written by Walter Benjamin and
Jacques Derrida. It is found that, from the perspective of deconstructive translation, the two major
reasons contributing to untranslatability include the différance of signifiers and the affinity
among languages, the dual pressures of which make translation a necessity but an elusive task.
Signifiers are transiently and relatively located in contexts, the process of which is iteration rather
than repetition.
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1. 518

T H AT )RR A DAk — B R PR R . AEBEAT B O, AR R R T i 5 AN AT
BEELRAEAT LB, BET 0 M o AR ST SR N AR TE AR AL 2 SCRH 13 0L F S S A3 5 1 34 1l A AN RT3 A 1]
A, DLRTE S AT {45 R SCREBE AR ]2 ok, AT LA SCAC AT %

2. MY E X EENLRR

RZ NIt h S AF R IR e — AN BE ], g “BIBERAT A2 7 1218 H 2 AT AR B B Rk 2
MBS R S, AMTEIAEERIE B a? 7 XA 8 E BT E W AE, Fa <
FORERR? 7 o TRMN “UFRMA? 7 2] “RPTAER R R4 7 R CRRPTRIR T ANIE
Mt R4 ? 7 X —RIIE R, 518 T W FANES MR T[] SR —F 241
BEISR, SYEMGAR. EFE 7RI BRI, 3 SO EE WA RS . 20 tHad 60 4F
R, A 32 R R — PR B 3 SR, MR TiEE. &0 L LLRIES M L%, $
2R BN AR R R, HORMM TSRS N BARMEEL BRI E . B OUE RS2 A
FENHAETEHNEAE, FHE LRGN R T S E S, REMSE X TSN E PRI
X, HERRAN “AER 3 X (deconstructionism)” o fEFAEE SUESS T 2 AN, fEASC Hhe. AR
Slk 7 IBARAR R, AP EME OB T AR .

R SR — Pl AR SO ANUHE T — R . B, BORN MR, RG4S E
N — MRV RS R (FEES IR H1 1) “deconstruction” — 12 “ MM ” X —RES R
W “IRM” JRRONMEMR. . Pes, EEAEIER EXN R T MR “mEi” SRR, e
IR ARG 2 SO AR 2540 32 SCI A g B TR B, T A 32 AR W TEE 5 2 AR T
FF, FrCMB RIS T35 5« BRI S B A5 T 2] o AR T2 SORM 3 00 2 SoF 350 12 S16 s 55 Il FOUE AT M B30k
DRSO B P S e Bk = HAR TR S, SR 2 A= AR 0, ML —RE T 3 o (B Sbr LA 3 U
BEAE RO, e ol 2 O AN T 28 ) 0 F 0 1) DL AR R b 1 A S0 B 3 LA L Il b () T R

FRR 2 SCRAE 5 A e M G — RTINS Mm I, 308 R T R
FEHHIARAE. T PR (translatability) . JESCHBESCRIR R MEE 5 EEE R SRR U AL R 1 1E
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SRR, AT NYIMETE « 15 HL ik (Jacques Derrida). FL/R4F « ZSHE B (Walter Benjamin). KR « FEAT
(Michel Foucault). %24 « E24F(Roland Barthes). 751631 « 354535 (Lawrence Venuti) & AH TLRF R, 4 fgAL) B
WEINBHER AL, T R A SRR . DAJTE S8R A D 2 BEREAE () AL 32 SC DA — B B AR
A H AL TSR, AR FUE T A E S OE S FEE . B, s TR
&, FE THIEATE, A TR 2 o AR 3].

i 5 SCRRIE IR AN RE B FR N — Bl S B R0 B8, RN e 3 Fe ARl it =0, ik 5415 .
{RAZ R RN R SCAC R S BESCIAFAE 7 U DL S B2 (R M A 06 26 BB s A, A3 AT A% 45 1) i 2
WHERMEE.

3. NATEE) ISR LR

YUt 4, FEZREXRRAT RN LR, AAF A EERFRIE D R, 24T
T 52550 % 5 (Benedetto Croce) WA SC#Z AR ICH AR RF Al AN TR ), JRATIASRE 58 A s SCA AR AT
i, RAEE ZARBENER T BB AR, BRI EIEE, 2 RERES[4]. REAE
1% (Catford) & J&[F 25 4 FIFHIG S, i) (I8 5 F#RIEEE) —154E 1965 FHifk, Frh AR A
BRI, HAVOATTER LAy “IEF A" M “STUATTRE” AT T . 15 5 AT IR 2 B
FITE SURIEAE — EREE IR ENE F I B R4 . SO B AN AT 4R 12 YRS BAH OB S5 i A H
friE R A prh gk, R0 A T SUREIANTE[S]. Y218 5 2K BB R R ATAT PR R, DR 1
AT A . A SE /R (Leonard  Bloomfield)x # ¥% (AT AT VE A 45 B SE ROWL =L, A NS 18 5 2E4T
WA L T SCRLAE T U0 2 R IR 5 I BT AR AR 55 DA R W 16 W 3K — il S BT R B — R BIAT 9 SR BE[6]
I, WSEERIO M LS, BT, SE3Rt 1 R S B AR ERATITAE I I FR AN FTAT I, DR e AR 20K
B seSRHER . T SREBE N FRRE LWRATATH. HAh, Btk g i
W BB R AT YR . 12RO, B S TS ANBLERR R A5 2 A R R CiE A S
R B, WEE EORUL, M AAEEAFTE 5 218 OSSR 7]

[, AHEN 5 BUA R AN . AHER] BAR B 40 B S B ILE SONM 330, (=
H 1923 SEFTEH CFEE AEST) AALALAREL Tk 32 SR RBAR, FE AL Al 3 SCRI i B A S IE YR
Sk[8]0 AHER] B 2 R TRAL A A2 SRR L LR VARG, B R R R OR R BE I ST E R
IR SO R EER A, AHERE SRS — B AN S R B R E AT REN, A BEAE B I R DA e
B LW APRAAT . R TR, Al A B A D) 200X — Bkt AT Eer . BITI 22 — sk B,
A AN A R, B UIZA S L E e, JEA R[], FE, RS E BT
BCX IO R R AR, AR RERE DT ESCHR TG T B S RE S R

T8 HLIAAE D fgppty 3 SCET 2 RBAB T (L S, IRt 1R 2 SCR L R O AN R 8 il R [10] . A (2
IEZIR) HRIE TIREFERI A “BMIAE SRR TRELE, 1SR BE T & AR A S 52N 2
P, ERIIEITE 5 00 2 R SR AT AL B B — WL ATHEAT () AR T2 AR SOANT BESE B
B INESE BRI T a5 . 7 XSRS S SR 5 A KR IR TR “ A TTRE” AR AR T “ A
T o LA R, BRI SIAEAE AT Mo 1 B B R SO S AR A T R
CORIE” CHUE” S, HSONRRERIEE AN AT R S B YEOR o

4. BT SGREBEDOFTIE

iR 2 SCRIE UATE 5 2 2 M B AR ORI P A TR B, B S B IR AR HEAT 1. A
X AAERE) S SCREPERLEAT VA0 EE AN 73 M i 2, g =S T T 70 Hr s JAS 7T 3 ) TR 3R R4 35 ARG
SRGNES BT W ERRURE S DL SAB BT 3 AT AR 1715 5 B — A e 1k
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TRARA, TR
41 ER
Wit e 1l 2% 25 /K (Ferdinand de Saussure) & 19 0B+ 450 3 GBS =K, A NIES &2 — M R4,

ZARG R T THN, MESCERIBMITIEZRINXR, BXRRSEER, BLRRAHTS RGN
KA. R —DREFRIE 2 BT XRGI, A BTG RRE, Wi, S2FHET
SCAT AR N — N RERAR AN [F) = L [11] e R RN, B T RA RAMZES, WA SR N 22 1) 2 57 (positive
terms)” o i HLKNAE IR BT TR R TR A T MORA S HIFA SR R,
F—NE RS E SCER IS T 5 HAWE S R X R RGN, REMEZ 5 Il 4340 B R
PR B AL o T AE I [A] 5 2% (B PR AN 2 T 0 ] DU I 22 S iRk o 7 [12] BRI 1 AN S 3] B ) 4
o

FES, A, BURIEIRAIZE F, AE S BTN N §LiE] D différance, 5 &R 45KV difference (& ) H A
FHIE . 22 daim RN, s R m L ER, HESH ML . Différance /248 H AR
B 8] 2% [B) 22 5 (1) — Fh 7 20 AR I BT AR A TE T HER 2 1ig 8 S 1 e AH %, 138 B Sl 75 v 2 Fl
ZRE, BT LUEIRE. B2, TR, BEL #ER. RERELH. [13IN=E LFE, differance RnIX
Al ZERMSE; W EEERELETR. SEAGER, différance /& [543, “IXFhE
AR A AF B 7 B [E) R0 23 8] A0 BRI, K 2 10 7 B (A RO A, H 7 B 1) AR M P R B T 2 el 4k 7
[14] 2 S AR LI 22 50], S Il IR 3E Bl o PRI B o0 1 B A B ROk AT 1478 “FESE b, 5 e
2R MARARE s ERE E, fF5 A LR — RAIME R X oIk, £7mE, fFeAAER
RIOMES, RETRH BTG NRASTEY), 2GR ERMITIRIN Y, Bk, fFF9R1E%E ‘X7 M &
e S —— R U, M AT R RIS, 7 [15]RE R ZE e i — PRI, X
ZREAEHSUAEIE, BEMAMERERN, WFEETIESZHN, WAETIES ZH.

7 e AR IUAE T (B AN Rl AN 2 T F, 2] B 22 S 2 R AT S AN Re TR s B SR se sk N %, HRedE
ANEHARPHR ZE R KR BE ERZE RPN S ARV ST, RIS Braa B s —Fh i 2% 5C
Fo ZMG R RGO AE T IRFEE B 7 HARKI G R i, FRESCRAMUZ RO EFET
WIAHITES W S, T I 22 5 AR OR B B3 A 5 B R 78 M 33K B X [10]. 2494143 AT R I 28 3]V
CHERT AN CbZE” , HEOSCRITER DRMNTE S 2N R . CRERT 7 — 1A SR SR R B T
(IR, AT 73825k 1 BiARE /7, TR LS SCR s, RIS, WO @ 3| — e 50E 3
—UefE B2 RS, R, FEARER, WO, “h%”, RENEEErS T EE
AR E L TARA TE 2 05 B R g, AR SO0 G 520G B/ A BRI AT NN .
EAEERNE, E5, MURAEETZN, MEAMIESZH. Hi%——7>" NHJEERIE hardcore,
s P E PRI, A WSSO GG 7 SCE S AEAZ AR — Rl R R, T2 BE
BRI AR XA o ST AR, HAA ORI, AL 2100 55 WIE. SRR . 49 i i B e
Wz . R NS, HA SRR T8 S 2 W RAERE R XFREd R TGS A RIE S
IR AR — NP5 AT de, W& SUKIZERA — M E ) SR k. I B
URAAEAE, & SCH BT HAMRT 5, Kb T A FPIRES, & XA REIBR h & N E TR, Bz,
G589 SUE T R A FERETR 5 TR LR AR 0E T S — B4R R RS BIE e — € B B AT 75 € 4
FME VAW ESGESFHRB SRR E R - R R, MEREE 7 EN 2R, HikmlT
B2 H[16] . fRR 32 SCRUL AU A B A A 0 B RIS B 2 MR ANETER, B S MR ST
ST B MERUIRH, HFAAAE TE S 23 AR BN b fedi JoiE0 N VI ) Tt
W RETERE TR 1A) B 40l AR BRI T 250 BFF S AT — AN B eIt TR S A] BN, RS 2 [ AT DA
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RATREA, &R AT ER A SR, PRt A IE & e . ERFS B ik
TP A B, 55 2 (8 a] DAOERRBAR, R SCRTDATC PRI S, il A2 SORAEAE . RILAE 7 32
ST, F HIE R 2RI — BT R &

4.2. ¥

PIEERAE — E R L B RIRYE, Blin@ideit 8ot LR —ME S RIS 7 —MES
1, EEA BRI —AME R A AT RE R DU ANE S, 2 PRI 5T RIK[17]. AN, B
B, HARS R ERARGIEN A RIS 5SS, SRS S AN . AR T
TR . 155 PRGN R R U TE 5 RS B e N L E AN AR . R EE RS, SR
GAE AR TR rh AR I RO F AR A TR RIS 5 (8] F A SR SRS, 0 SEELTT 3R AR« 4
EE” Mo

FEAE LA B RCAANOR I, MR 28 F M. E1EM PN ZMIE S 2 — My, PITE
B PR AT s e o B S 1T - 707 i (James Joyce) ) (ZFJEARSFRE D SR A il B i
FAEZ—, BB TZA B KB HSiE 5 3R RBEIE S . “he war” 2 Z-fith—M i
MR, EAEMEESNRMIGE LA R #AAE AR IIRE. M — RS 52 5 — il S T8,
BEAE TR RN 4h 2 AE S AT, GRE MR T BRI XM SRR T, AWER
f[18]. “he war” ¥ KICIEMEEPIFNIE S, X T ERIXPIFE S AR, s BT g, =
HITCIER . BB XA AR R 20T 5 I AH A2 —F 1 £ And he war X =/ AFE i, and
A he HLEIAIL, war EAEE SIE IR, EIGETR RN, FoRig, EEETREE, sein
Mt £ RN “war” , Rom “7 UEET CRONT o R =AY G R EAVFE R B
“HITET bR “MbAEE” A, XA T RMEAREMT, MEREARIE ST RS
AR, 2 FBEIERAT RN, MR E R B SRR 2L, “hewar” BAAZHE X,
(HH AN E ORI RERIIN 72— Fh 18 5 rh e SR B R . XA 2 3l 5 PHE R IO 5 BARREL T
SRR, BT 405 S, (AASEMA T,

205 F Z PRI PR GEAR TR —MiE S AR E T REA AT, MRS “ R r#E" A
FAE. HESE ¢ MEHLAH QRUEHRIN) HIECHE ARG . BIR e EAREERY, —EEE%
THRY, MENZRE RS ERGE BN RS — B AR R A H X MR RN, i
FRAE B (L) R WT RER o (R, RIS TURA IR, Kisl T M thRkds 12380 BONMASRELRIE M
IR JE BBy BRI PR AN R L

B RA M ZOR N LA JE R ERC—BEA, AL, EAA i EE T
K7 AL AR HE TR, R (R A B ER) B VAN T T P BRI B R (B
B AT RESEIL, ERIEFEERET, BT RANE S Z AR ETER ER, 15 BT FA RN S 4t S 10
EIBL, ERBEARTY. dtk, “AEE T RIS R AU R R R AN AT SR H
br, RARE] Al E 7, AR REMAR 8T, RS IRETE S Z M RSRG R R Al B
TR

4.3. BERHE X H &R

ANFETF A SCHEA A TR R 2R, B S = O XS [ e ok, 78— EfE bAoA 1%, 1l
HIA R S AL HEC SCA Z AT 7 (There s nothing outside the text.) [19], PA A J& K B« 1B 35 2 4 TEH 7 (There
is nothing outside context) [20], X P FOUL s AT AT H 7548 BLIA SR SR AHE S A — & MR . AR 7E

DOI: 10.12677/ml.2023.1112776 5793 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.1112776

SR,

Jik X

B

FkZ W, 1EF R Pz R SRR, ORI EE ST CAXARGRER, &
TEABIR A R AC GBS A, BT LASRBRER H — AN SO — TR R XEMIAT 55 . AL AU & 5B R,
BB RA L. dgkifie e L. 7 SR, EMEEIAER, M2 E T — @MW, (HlTHi%
T FE S — A ok, B FHER BN 78 0 RIE L B aesh i, X ESCHAIT AT IRER, 4
RELR AT REAZ S AT BE, TR BRI AT R, DA KRR T IR SR . TR SCHERH I o — AN U
RY, BGFAR—, REMESER T2 XATEMSE, 1ERRNA RRRIESE SOF A 38—,
A A EAEA PTG DL AR A . B R BRI SR B I AR 200 . B T DAZE AR W AR i B
MR e R O, AR RERH R

TE CBAE R v, 48 BLUKs s SR A8 FH IS R MRS SR AT R . — MM TG 7 WU 1% 20 A
15 BB 44— AN FIREf 2 0 S WO, SR IS i 208 — 58 Re g v G iR b S B H (il . ZEHER)
P AER, RS SIEEBER N E M. B A YOIESE 1A 8] 2 i i 58 H R IR 2 A
S, FTCABHIE B, WMEF E T RTINS, —RER LA 7E GE IS h A fefkid
B, TRl — PR S, IR SRRt R e BRI G T R RE . T — 9K IS A AT RV R A 2 A Hh
M SIS RMREE, VR IR RIAR E M H M. EER P B E R gk, P aTREVE IR, AR iR
fif R T Be L CRR .

P ORI A “ NS B e = 5 (pragmatically determined situations)” [20], AMYX
AFEEFIE, BOFEAESHE, HERAMIES. KEIEER TS SE N, & R AEH xR i
MR, B F— AR, AR, “ARMFFS, IESHEERES N, SHMER5EH.---Af
ATCABEMCAGI H, 5 2K X e 5 B 51 52 s XFET T LS/ —ANMA B R, winl
PATCPR A P2 A OB 2 OB . X AR EIE B 2 AN S RGN, MR, XEREERE
A IR [ e (I L R, RAAESE. 7

BOCRAIERIRE0, MiESA S R TRN . — MBI R, HE A R 2R ek
BB ARAR . Flan, B “ER”7 BN XM AERA RIS, AT R
H T S 2 b AT AR AR A R BR/IN KRR, 177245 A 58 HAE B 4 ] DUAE P X W AN 1A) 38, i btz
VIEE A —E R 5. XWEHES T IEEA T D BUE SUHE, B AT REA I, DA S %0 3]
BRCHEER R, — BN R BOE S 0 D AR B N AR, R T Re b SR
FHRIBH K.

BB AR BN BEANER, RITRBESE 2 MIAZSRITR. AN S . #h)
WU, PR S S EE N ORITE R LS, SRRSO R s ke . — 7T, WA Tk
T A SORBEUR AL B, AR LT AL BB TR ARy B — 34y, B E SO, PR R X
PERESR A RETE BEHE (0 T3 1R 0 L Lo A — T THI i, SR PR SCAR BRI (1 756 S e 6 Aot 3 i 3L A
EHUE T BRI 0T BRET, B AT ARTE R B E S . IR R T B8, fERM R S E AR ]
B B SEE T IR TRR mAR R S, T AR B R RS G S H AR LS, X4
3P 7 P B AT A R AR
5. HRIF

BB IO ST E BT . ASC LA GBI E, AN Z TR A AT BRI S, MASTH
FEIR SEA RN R R, WA T LR BT MR LR B S S OOH X [ 2 T k.

Xof AN R 1) R PRI FE MR T S R R A S AR, ARSI B R VT A DA S BB AR I it T
ZH G, RARR TR ER B 7T LA R R R St TAR#R A B B = .
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